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1/ Littérature


a) Propositions de lectures suivies
niveau CE1/CE2 : Ein Hund kommt nicht ins Haus, de Wolfram Hänel, Nord-Süd Verlag

niveau CM1/CM2 : Lola und die Piraten, de Öle Könnecke

niveau CM2 : In Afrika war ich nie allein, Ed. DTV Junior

b) Méthodologie de la lecture suivie

Mettre la barre haut


Il est préférable de mettre la barre haut pour toute lecture suivie, car l'objectif est avant tout de créer des échanges autour du livre. Si le niveau est trop bas, la motivation n'est plus là et les échanges sont pauvres. Il faut privilégier les débats interprétatifs de fond, ne pas avoir peur du blocage. L'affinité avec le texte porte les élèves au-delà des difficultés textuelles de compréhension. La compréhension globale les tire vers le haut. Pour les CM2, In Afrika war ich nie allein est assez difficile, mais cela plaît beaucoup aux élèves qui s'identifient avec l'héroïne. 
Activités de compréhension orale :

1/ Faire décrire oralement les images

2/ Anticiper sur la trame narrative de l'histoire

3/ Proposer la lecture offerte expressive de 1 ou 2 pages (par le maître)

4/ Lecture orale par les élèves (phase ultime, ne pas faire découvrir le texte par la lecture des élèves)

5/ Faire relire à la maison. 


Les élèves "faibles" pourront relire ce qui a été lu ensemble, les plus avancés pourront préparer la lecture expressive pour la fois prochaine. Ainsi, c'est un élève qui fera découvrir la suite de l'histoire, ce qui validera ses compétences de lecture si les autres comprennent. Dans ce cas, on peut donner à l'avance un passage du livre sous enveloppe officiellement cachetée avec le cachet de l'école.


On distingue la lecture de réinvestissement (élèves en difficulté) et la lecture d'anticipation (élèves forts).


Sectionner 1 ou 2 pages. Ne pas lire un passage trop long en une fois. Différencier les attentes de compréhension globales et les attentes de lecture et de compréhension fine.


Les élèves n'ont pas le livre, le maître utilise le tableau comme mémoire de leurs productions orales. Par exemple (pour "Ein Hund kommt nicht ins Haus" : "Er hat einen Zettel um den Hals". Ainsi, les élèves suivants n'auront plus à chercher le mot "Zettel" qui revient souvent.


2ème séance : "Was habt ihr schon gelesen ?", "Erzählt mal !"



ou : "Ihr habt den 1. Kapitel schon gelesen. Wer liest vor ?"


Développer une relation de confiance dans la classe. Tenir à cahier à disposition de ceux qui ont envie de signaler qu'ils sont perdus ou ne comprennent pas, car c'est un affront de l'avouer devant les autres.

Activités écrites :
L'on peut proposer des questionnaires de lecture, et des productions écrites (5 à 10 lignes)

· Les questionnaires de lecture

Niveau CE2 : poser des questions directes, dont les réponses sont directement dans le texte et non pas des questions d'interprétation du type "Was ist deine Meinung ?" (trop difficile). Différenciation : Indiquer ou non le numéro de la page où se trouve la réponse. 


Leur donner une feuille avec les questions, les faire travailler par groupes de 2 ou 3, ne pas laisser les plus faibles seuls ni entre eux. Répondre d'abord dans le "Probeheft", puis sur la feuille. 


Type de questions : "Was hat der Hund um den Hals ? Warum ?


Structuration : 
Les groupes lisent ce qu'ils ont écrit dans le Probeheft, le maître rédige au tableau des phrases entières de qualité relayées par les groupes. Chacun écrit, avec une exigence sur la structure de phrase et la syntaxe, au propre sur la fiche questionnaire ou au dos, qui est ramassée et corrigée. 
· Les productions écrites

Trois conditions : 


1/ Avoir des idées


2/ Savoir les mettre en mots (difficile)


3/ Respecter les contraintes de la langue


Le maître aide en écrivant du lexique au tableau. Phase de lancement : "über was wollen wir sprechen ?". Le maître note au tableau les fils directeurs de la production écrite, ou un ensemble de mots qui guident l'élève pour que sa production ne parte pas de rien. Ces mots sont des béquilles ou des aides qui rendent accessible la production d'écrit.


c)"Ein Hund kommt nicht ins Haus"

Cette histoire est d'un niveau CE2, début CM1. Elle plaît par la proximité de thème avec le vécu des enfants. 

Deux possibilités d'entrée : soit on donne le livre tout de suite, soit non. Dans ce cas, on peut déjà l'ouvrir le matin, côté couverture, debout sur le bureau par exemple, pour susciter l'envie de le découvrir et créer une attente. 


Ce livre comporte des images, supports de langage. 


d) "Lola und die Piraten"

La didactisation est disponible sur le serveur de l'académie, dans la liste bilingue. Niveau CM1-CM2. La dicdactisation proposée permet un travail transversal dans d'autres disciplines (maths, géographie, etc). On ne peut probablement pas tout faire, car cela prendrait un an et demi. 

e) "In Afrika war ich nie allein"


Texte assez difficile, à faire avec un bon CM2. Avantage : excellent support de débat interprétatif. La didactisation est également disponible dans les documents bilingue sur le serveur de l'académie. 


Pour cet ouvrage, on peut donner plutôt le livre en début de travail, et laisser le support écrit pour suivre la lecture. 


On peut : 

· proposer des lectures offertes

· faire un point d'explicitation pour les passages compliqués

· travailler les compétences de résumé.

2/ Géographie


La maîtrise des compétences géographiques prime sur l'acquisition du vocabulaire allemand. Pour éviter de se trouver coincé en cours de leçon par un terme allemand que l'on souhaite introduire et que les élèves ne comprennent pas, il est préférable de faire un point lexique en début de séance, en relevant tout ce que les élèves savent déjà ou pensent savoir sur le thème du jour. Bien sûr, s'ils disent les mots en français, le maître écrit au tableau le mot allemand correspondant. Ainsi, en début de séance, les élèves ont au tableau la liste du vocabulaire qu'ils ont eux-mêmes formulé, mais en langue allemande.

Ce qui est souvent difficile en géographie, c'est de démêler ce qu'ils savent et ce qu'ils ne savent pas. Il faut partir de leurs représentations, de même qu'en sciences. 


Par exemple, pour la séquence "Regards sur le monde : Des espaces organisés par les sociétés humaines", le maître peut commencer par faire classer, par groupes, tous les noms qu'ils connaissent à partir d'un globe. Les élèves vont organiser eux-mêmes à leur manière les noms qu'ils connaissent suivant qu'il s'agit soit de terre et de mer, soit de continents, Pays, océans, mers, etc.

3/ Sciences


Là aussi, il s'agit de partir des représentations des élèves. D'abord individuellement, les élèves dessinent ce qu'ils savent sur un sujet (par exemple le système digestif). Puis par groupes, ils produisent un dessin commun qu'ils présentent aux autres. Le rôle du maître est de faire présenter les réalisations par ordre croissant de précision et d'exactitude, pour que chaque groupe qui passe ait un apport supplémentaire à fournir sur le précédent.

A mesure que les élèves présentent et verbalisent éventuellement en français, le maître note au tableau les mots dits par les élèves en allemand, ainsi, les groupes suivants peuvent tout de suite réinvestir le vocabulaire en allemand. 


Métacognition : La structuration de la séance se fait par les élèves. Le maître demande : "Was haben wir heute gelernt ?", et note une structuration au tableau, dictée par les élèves qui recopient. Pour support, les élèves ont toujours au tableau les mots en allemand recueillis en début de séance. 
4/ Divers Méthodologie

· Conjugaison :


Présentation sou forme d'arbre : le tronc (Der Wortstamm ändert sich nicht), Z. B "spiel-". Les pronoms personnels sont les branches, et les terminaisons (Nur ändern sich die die Endungen) sont des feuilles.


Spiel : Der Konjugationskönig (sur le principe du Rechenkönig)

Demander aux élèves deux par deux une personne au singulier ou au pluriel, le premier qui répond reste en jeu, l'autre s'assied. Le dernier debout a gagné. On peut dessiner une couronne au tableau, faire venir le roi devant, descendre la couronne sur sa tête, prendre une photo et l'afficher "Der Konjugationskönig der Woche". 


On peut jouer ce jeu par équipes, à l'écrit au tableau, en envoyant un élève qui écrit chacun sur une face arrière du tableau. Un point pour la bonne réponse. La première équipe arrivée à 10 points a gagné.


Ce jeu pouvant être, suivant les classes, assez bruyant, on peut se fixer comme règle que le premier qui crie donne un point à l'équipe adverse. 

· Moment de rupture : (prépositions de lieu)


Elèves debout. Le maître demande de se placer devant, derrière, à côté, sous, etc, de la table, la chaise, etc.

